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Полските и българските безафиксални композити в медиен публицистичен дискурс  

(когнитивно-комуникативен подход) 

 

В лекцията ще бъдат представени словообразувателни иновативни структури, към които 

спадат избрани полски и български безафиксални композити с пръв чужд компонент. 

Използвайки когнитивно-комуникативен подход към дериватите, на базата на контекстуалния 

анализ, се възстановява концептуалната им структура, като се стига до значението на 

избраните композити (напр. пол. eurosieroctwo, eurokredyt, ekościema, homopoprawność, 

homocenzura; бълг. еврошамар, екокредит, чалгареквием, ментеинвалид). Особено внимание 

се отделя на амбисемичния характер на поддадените на анализ словообразувателни структури, 

които поради недостатъчна семантична определеност на повтарящия се в цели серии от думи 

начален компонент не могат да бъдат считани за „познавателно независими единици“, а 

тяхната атрактивност в езика на медиите се дължи всъщност точно на отвореността им за 

различни интерпретации.  

http://slavic.amu.edu.pl/sylwetki-pracownikow/natalia-dlugosz-2/

